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PREMESSA

stor1a del r'innovamento ıturg1a la dioces1 dı Lugano ha svolto
lavoro partıcolare. Grazıe alla Sua posizlıone geografica, all’appartenenza alla onfe-
ICNZa Ep1iscopale Elvetica, DUr essendo dı lıngua iıtalıana a] competente entusıiasmo
dı alcune DETSONEC possibile PICDAaTare 11 erreno alla r'ıforma farne le prime sper1-
mentazıon1 applıcazıon1.

G1 DI ITINERARIO

SIn daı ontanı annı Quaranta COM la mentalıta dı allora Con notevole daDCTI-
tura la cComunıitäa de] Seminarıo San arlo 11 Sem1narıo diıocesano CEICaAaVa dı Vlvere

tradurre ın pratıca postulatı de]l rinnovamento 1turg1Co Protagonisti dı queste In1-
zlative modeste cConvınte furono SoOprattutto don SITO Croce., don Ferrin1,
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don Martıno S1gnorellı. Un apporto qualıificato VCeLNC partıre dal 941 dal o10vane
professore d1 musıca 11 aestro don u1g1 Aguston1’.

TE che nel Semi1mnarıo d10cesano, egl]1 S1 CTa formato Mılano orazlıe ad
una plurıennale frequentazıone dell’abbazıa dı Solesmes C6 d1 Marıa Laach), dıvenuta
econda aMI1C1z1a CON grandı cultorIi d1i gregor1ano0 d1 lıturg1a aCquılsı! NOZ10N1 Onda-
mentalı ed esperienze legate alla tradızıone monastıca. In partıcolare, S1 aprı alla DIO-
onNn!| CONOSCCNZAa del r'1nnovamento 1turg1co Ebbe DUIC CONTatto Con magg1o0r1 te0O-
log1 dell’area tedesca dı quel per10do. {uUttO S1 tradusse pO1 In VeTda passıone DCTI 11
gregori1ano0 la ıturg1a solo Zusto de]l SAaDCIC teolog1c0 la CONOSCCNZA stor1a
NO eVvano pero accontentarlo: ben presto S1 INdIr1ZZzO quella che allora S1 chı1ama-

pastorale lıturgica. La SUua avıdıta dı CONOSCCENZC teologıche la sens1ıbilıta pastora-
le, unıte alla perfetta CONOSCCNZ: de] tedesco de] Irancese, 10 aVVICInaronO al lavoro
teolog1C0 pastorale In atto In Germanıa, ıIn Francıa DO In tutta Europa.

I] contattı 1vello internazıonale olı aprırono Orızzontı ımpensabılı SOprattutto
que1 temp1 DCI una pıccola dioces]. Nel 1950, don Aguston1 ha incontro 1mpor-

ante COM ohannes agner“, sacerdote dioces1 d1 TIreviırı dırettore de] locale
stituto lıturg1co. Lo STtESSO agner qualifica I’ıncontro COTINC providentiel.“ Nel 1952,
don Aguston! dıventa professore anche dı ıturg1a In SeminarIı1o.

Convınto che la lıturg1a deve BESET ® vissuta 1ın comunıta, eglı esigette ed Otten-
che la vıta de] Semi1inarıo San arlo dıventasse esemplare da questou dı vista.*

'arte ote biografiche SONO dal manoscrıtto Per rıtus eit DICCCS, 11 lavoro lıturg1co LO-
rale d1 don u1g]1 Aguston1, la audatıo pronuncı1ata 1ılano dal Tatello cardınale Gilberto Aguston1 In
OCCcasıone eglı Ottanta Nnı dı don u1g1

rapporti Aguston1-Wagner SOTIO ben deseritt! STESSO agner nel TO Mein Weg N a

Liturgiereform (1936-1986), reiıburg 993 cıtata laudatio, 11} cardınale Gilberto guston1! presenta
COSI 11 prelato edesco «Wagner OTa ] dırettore MO dınamıco dell’Istituto ıturg1co dı Trevirı. Eglı SC-
QuU1Vva dısegno amb1710sS0: avvlare, megl10 riattıvare dopo la BUCITA, rinnovamento Liturglia
ne Chiesa atına, all Cul S1 sentiva la necessıita. tal ıne Stava tessendo un rete dı collaborazıone tra
sStIitutı del medesimo SCNCIC (per 11 ED Centre de Pastorale Liturgique dı Parıg1), CON personalıta
sıngole, rappresentatıve ne] del Movımento ıturg1co In Austrıa, Belg10 Olanda, NO  5 esclusı paes1
oltreoceano le mM1SS10N1. Ma CIa necessarıo0 scendere anche oltre Il Gottardo, 19710)81 solo DCI collegarsı anche

quel Movımento ıturg1co (ben rappresentato da ıghetti Genova, Lercaro Bologna Caronti1 0ma),
DCI prendere Contatto CON la (urı1a Romana. Raggiungere vertic1ı Segreterl1a dı ato CIa

abbastanza facıle DPCI la SteSsSa natura dı queglı 361 DIU ardua S1 presentava la calata alla Suprema Con-
gregazıone del Uffi710 0gg1 DCI la na Fede Ma fortunatamente ne] frattempo 10 CI
chıamato prestarvı SEr V1IZIO COs1 ho potuto fungere da esta d1 ponte DCT quel ımnıcıle delicato
ONO inızılatı ‚ontattı per10dıic1 regoları tra 11 duo Don u1g1 agner 11} Cardıinale ÖOttavıanı, 1NO al punto
da invitarlo al Convegno Internazıonale dı Liturgla Lugano nel 1953»

AGNER, Meıin Weg ZUF Liturgiereform,
In quella Occasıone guston1 presentava alla diırezione del Semiinarıo iımportante Memoriale

che domandava PCI la Comunita una ıta lıturgıca accuratıssıma, quası monastiıca. In partıcolare ”’orarıo
domenicale Mutato un ’unıca celebrazınone eucaristica ınvece INesSsSa dı comunı10ne 1stınta da
quella solenne in CUul, tassatıyamente, NON COMuUnNıCava che 1} celebrante...), Lodiı eSpIN; omelıe bıblıco-
lıturgiche dı iımpostazıone (in 6CSSC S1 dıstinse ı] eitore S1ıgnorelli), Del Memori1ale, purtroppo, NO  3
sembra esistere traccıa neglı archıv1.
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L’ımpresa CId tutt’altro che facıle S1 d1 FOMDEIC CON abıitudını inveterate dı
introdurre modo dı fare Vivere la ıturg1a Alcune dı queste novıta 0gg1
SONO SCON allora rappresentavano autentiche (dıscusse perfino fortemente te-
state) conquıste. L’ıdea forza CTa dı la o10rnata de1 semI1narıstı -1In prımo
u0og20 la domeni1ca- attorno alla celebrazıone eucarıstica alla ıturgla (Ore CON

ogrande preoccupazlone: far Vivere la lıturg1a COIMNC 11 culmıne CUul tende L’azıone
Chlesa C, insıeme., la fonte da CUul PIOINANA L[UftfO 11} SUuOo vigore far sentire test1
STteEsSsSa NON COINEC formule magı1ıco-ripetitıve pluttosto COINC l’alımento DCI 1a

vita spırıtuale vıta toutf COUTT Una scuola esistenzı1ale, Insomma prendere sul
Ser10 I’intu1z1i0ne dı Pıo AT La lıturg1a la ogrande dıdascalıa Chiesa® In questo
lavoro, Aguston1 trOovo due Neatı 11 VESCOVO diocesano Mons gelo elmını 11
ettore del sem1narıo don artıno S1gnorell:. Con Intu1z10N1 dıverse, due COMPICSCIO
che in Sem1mnarıo nascendo qualcosa dı ımportante. Pur COM occhıo0 attento
paternamente vigıle, perm1sero SOStennero le in1ız1atıve in atto La Stessa celebrazıo0-

lıturg1a ep1scopale cambıo volto, Soprattutto spirıto.
Immediatamente S1 iImposero altrı settor1 d1 rNcerca: magg10r attenzlione aglı

stud1 bıblıcı. SOPTrattutto la ScCoperta |’amore parola dı DIio0 proclamata Ne
lıturg1a messagg10 VIVO attuale del S1gnore, r1volta nell’ogg1 salvezza In
atto’; le esigenze partecıpazıone attıva de]l fedeli®. COM 11 Conseguente rInnova-

de] repertor10 dı cantı lıturg1Cc1, proponendolı1 DIU ispıratı alla Bıbbıia In diıretto
apporto COI ”’azı1one lıturgica”, l’attenzione DCI l’arte In SCHEÜIC lıturgica In
specle.

AÄLCUNEFE INIZIATIVE IMPORITANTI

3F popolo alla Messal®

11 tıtolo dı fascıcolo edito, nel ontano 1953, dall’Opera egalıta dı
Mılano Autorı u1g1 Aguston1 (1deatore, CONCETLO generale, alcune musıche), 1lvano

Costituzione concıliare Sacrosanctum Concilium, (cıtata (0)881°% SC}
BUGNINI, Documenta Pontificia ad Instauratiıonem liturgicam spectantıia, 73

S1 'attava d1 anticipazione del pDOos  ato concılıare (SC, 55 affınche risult]ı evidente che,
nella lıturg1a, rıto parola SONO intımamente conness!1: ne. celebrazıon1, laK Scrittu-

Ss1a pIU abbondante, DIU varla, pIU S1 IN1Z10 In queglı Nnı favorıre le celebrazıonı parola,
cercando dı riattıvare le devozı1o0n1 popoları antıcıpando postulatı dı CIrca p11 eserc 171 (CI: 15)

Codıtfıchera uffic1almente queste intu1z10nN1: «Per PTOINUOVCIC la partecıpazıone attıva, 61
Curıno le acclamazıon1 de]l popolo, le risposte, la salmodia, le antıfone, cantı, COIMNC PUTC le 371011 gest1

l’atteggiamento del COIDO S1 OSSeETVI anche, tempo debıito, 11 sS1ılenz10».
HTTT

10 ALBISETTI PICCHL J] Popolo alla Messa, 1lano 953
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1SEeT (test1), u1g1 Pıcchi (musıche). L’opera modesta ne Sua mole, e_
NEVa in SCIINC ula forza dırompente: la StesSsa da CUul 11 Concılıo avrebbe fatte SUC le
tes1 dı on Ne colse 1' ımportanza l’originalıta (per le reg10n1 d1 ıngua ıtalıana S1
Trattava dı 1318821 prıma assoluta accolta anche COoON Certa dıffidenza aperte OPPOS1Z10-
n1) grande lıturg1ista pastore esemplare dı quel emp che dıverra uUunNnO de1 modera-
tor1 de] concılıo: 11 cardınale (HacomoOo Lercaro, arC1VeESCOVO dı Bologna che., He DTIC-
fazıone!', SCI1VeVa: «L’opuscolo.... nNato nel cantone Ticıno, destinato facılıtare alle
popolazıon1ı dı ıngua iıtalıana la partecıpazıone intellıgente attıva alla Santa Messa:
partecıpazıone che l’oblettivo la ragıone dı quel Movımento 1turg1Co CHe: SOTTIO
Orma1ı da quası secolo, ha ricevuto nell’Encıcliıca Mediator Dei altıssımo ed
amplıssımo riconoscımento. agg1unge: 11 metodo quı suggerı1to NON potrebbe
NOn SSSCTC comunıitarıo: cuncta familia Del, "ıntera amıglıa dı DiIio 61 riunısce ne
Cdsa intorno ql re DCI parlarglı ed ascoltare la parola, DCI presentarglı rceverne
don1, 11 grande Dono che Di10 ha amato 11 mondo! ha fatto alla SUa creatura 11
Cristo! Per questo Carattere comunitarıo 11 Canto ha unO SVIiluppo notevole ne nOostra

guida la VOCC collettivıta, la quale NON DUO esprimers!] cCONvenlentemente
NDON CON la parola rıtmata che armon1a bellezza»

Presentazione‘*, COn lınguagg10 innovatıvo (anche trıbutarıo dı quel
tempo), SOTIO esposte le 1dee basıları dell’opera: ad CS V1 aDDAaIC ANCOTaA rıpetutamente
la dıstınzione ira cantata ognı altra fiorma, 1ın prımo u020 quella letta la
forma cantata (definıta anche ideale) sembrerebbe intoccabiıle... Ma S1 DONC chıara-
mente 11 problema dı on 11 popolo deve partecıpare attıvamente. Non S1 dıimentichı1
(sembra dı rıpensare alla preıistor1a!) che, 1} sacerdote «Jeggeva la SUa INCSSa»,
ı] popolo venıva OCCUPAalOo... CON la recıta del rosarlo, ıtanıe, NOVEINC preghiere DIU
dısparate... pretl DIU devoti, durante la (cul assıstevano DET. devozlone) asSsoOl-
VEeEVanO all’onere del breviarıo (raggruppandovı tutte le OTC possı1bıilı...). Centrando bene
Ul problema, 11 cardınale Lercaro, che «<  uul COMNCOITAa rinnovare
ne nostre parrocchıe 11 fervore, la carıta la 91012 adunanza de1 1glı dı Di1io0
dare alle anıme eristi1ane una magg1o0re consapevolezza felıce loro Sorte d’essere
ne Chlesa membra VIve del Corpo dı Cristo». !

BECO alcune preoccupazlon1 accentuazıon]1 del Popolo alla Mes-
apprıma cantı, S1a DCI ]’1ıspiırazıone de1 test1 che PCI la musıca. Per la loro INDO-

1z10ne C1 1 PICOCCUDA dı 1Sspirarsı fedelmente al patrımon10 genulInO Liturgla.'“
Conoscendo ı repertorı antecedentemente In USsSo 1vello popolare (test1 SDCSSO insulsı

romantıcamente rel1210s1, musıche 1vello analogo! CTa necessarı10 de]l dY-
910 PCI metters1ı questa lIınea chıaramente innovatıva. D’altra parte la mMus1ica * Cclas-
S1Ca” usata ne celebrazıon1 (magarı d1 1vello artıst1co eccezlonale) Sovente  K

[Ivl, An
12 Ivi,
13 Ihidem.
14 Ihidem.
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ben POCO dı lıturgz1c0; inoltre 1} gregor1ano0 19(0)81 CIa mal popolare, ad eccezione dı
qualche brano (che dı gregor1ano0 magarı solo 11 NOIMC, COINC la MLSSCA de ANSE-
[is)

Per test1 S1 impegnarono CoOonN alcunı sacerdoti]! sem1narıstı localı In
prımo u0og0 Sılvano Albisetti”>, allora sem1ınarısta: SUO1 test1 mediıtatı poeticı
rımangonO0 ttora valıdı, persiıno esempları. Per le melodıe determıinante 11
contrıbuto de]l Maestro u1g1 Pıcchl, COMASCO, organısta del Duomo cıtta larıana

insegnante dı planoforte nel SsSem1NaATıO dı Lugano. Da mpo Pıcchi1 COllaborava CON

Aguston1 alcune COmMpos1Z10N1 firmate da Pıcchy in realtäa, frutto dı una
econda collaborazıone. Inoltre la dioces1ı dı Lugano Im  V all’ottimo musıcısta
dı esperımentare COmMpOSs1Z10N1 (rıtenute audacı) che 11O11 olı CId poss1bıle eseguılre In
patrıa. Dotato dı una forte vena creatıva melodica, Pıcchi accetto dı plegarsı alle

es1igenze, rTconNOoscendo alle SUC creaz10n1 11 Carattere dı ncelle ıturg1a
dı la de] valore oggett1vo SUC9 ı] 19(0)]881°% dı u1g1 Pıcchi rimane legato ind1s-
solubilmente al rinnovamento lıturg1a ın Italıa propri10 PDCI aver la fun-
zione musıca ne celebraziıone ed CSSCIIIC ploniere. Non merı1to da DOCO!

Rıconosciuta la necessımıta del dell’assemblea, necessarıo0 GCIEGALG 1C-

pertor10 dı cantı adattı al popolo, sempliC1, acılı, che dıano la possı1ıbılıta, anche al
InNeNO capacı, dı unıre la loro VOCC, almeno ne1l rıtornellı. L’ımpresa 19(0)81 CTa facıle 1

CON abıtudını cons1ıderate genulna espressione tradızıone. Era perCc10
necessarıo0 giustificarsı: «Consapevolmente... bbıamo rinunc1ato cert] effett1 melo-
dıc1ı cert1 procedimenti dı facıle accontentamen(to, nell’ıntento dı dare al cantı, DCI
quanto possı1bıle, quel carattere rel1210s0 9propri0 musıca lıturg1ica, OMN-

do le direttive prec1se date da Pıo nel SUO Motu Proprio sul Non
la lucıda Cosclenza sıtuaz1one». O1 Ta dı una scelta meditata voluta
CON preC1SO: far partecıpare L’assemblea in modo comunıtarıo, consapevole,

festoso. «1 cantı potranno quıindı sembrare forse qualche volta DO Ssever]:
In hanno DUIC quel carattere dı cattolıcıta dı unıversalıta DIU idoneo

interpretare sentimenti dı tutt1, sSecondo 1988821 proprietä fondamentalı PTC-
ohlera ıturgica. SS1 hanno anche U vantagg10 dı NON 6ESSCTC legatı alla moda dı
breve per10do dı tempo». '

Naturalmente S1 DOSC Ul problema Ingua, affrontato consıderatiı temp1,
NOoN poteva CSSCIC altrıment1 in termını alquanto dıplomatıicı: «Con tuttı SUO1 merit1

15 Accanto Sılvano 1SeTT1 SOT1LO da ricordare: don Guglielmo aestr1 (partıcolarmente beneme-
rnto DCI AvVver SO COM Convınzıone Popolo alla Messa ira membrı dell’ Azıone Cattolica DCI averlo
amp1amento usato ne1 pellegrinaggı dıocesanı dando ad questi1 ımpostazıone decısamente ıturgica; NOTEeVO-
le 11 SUO contrıibuto A rI'innovamento orazlie al Giornale de]l Popolo al Bollettinı parrocchialı); anımoa DUIC
glı In1z1 alla 10 SvVvIZzzera 'alıana che dıvenne lıturgicamente esemplare; don 1r0 (STO:
CC, don Aurelıo Gabellı, don Franco Rıva.

16 ALBISETTI PIGCHI: Popolo alla Messa, F
17 Ivi,
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Aı cultura dı prec1s10ne, dı veneranda intangıbıle tradızıone, in latıno 0221 forse NOoN

10 SITUumMENTO DIU idoneo all’ımmediata espressione pleta del nopolo Una INAaS-
g10re comprens1ione de1 test1 lıturg1cı 61 ottiene certamente COM la loro presentazıone
letterale lıbera In lıngua volgare In tal modo possıbıle superale una CYIs1 DIU
aCute pleta lıturgica, la quale SPCSSO G1 dıssoc1ı1a pleta personale, anı u0g20
all’ındıyıdualısmo acCcentuato ne devozlı1one popolare».®

eglı1 annnı Cinquanta, buon eristiano 11 messale DCI Tedelt. solıta-
MmMente bılıngue detto messalıno. popolo alla Messa affronta anche questo aspetto,
indıv1iduando la nzıone prec1sa de] SUsSsS1d10 sottolineandone lımıitı. Le OSSEeIrVvazZl0o-
nı p1u che pertinentI1 rımangono dı assoluta attualıta: nella partecıpazıone alla cele-
brazıone del mistero lıturz1C0 OZNUNO deve fare soltanto la Dar che glı Sp!
messalıno completo, S12a DUL tradotto, NOn fatto DCI la de1 fedelı de: durante
”’azı1one lıturgica, OSNUNO S1 DICOCCUDA dı sfoglıare 1} SUuOo messalıno DCI FICerCcarvı DIC-
ohiere, letture, altro, pIU badare alle cerımonI1e, che SOT1IO fatte DCI 6SSCIC viste,
11 messaliıno dıventa inconsapevole antıcomunıtarıo. Usera U messalıno COTN-

pleto solo ch1 deve gu1ldare la comunıita: eggeräa u ad alta VOCC le Orazıon1 le letture,
tuttı ascolteranno utti unıranno pO1 la loro VOCC alle preghiere al cantı comuni1».*?

La comunıta del Semimnarıo Sdlil aTIio Servıva PCI collaudare cantı DCI fare
esperi1enza dı una ıturgıa VIva partecıpata. Con quelle che potevan apparıre ograndı
(e anche vivacemente contestate) novıta (sempre In CONs1derazıone del momento).
esemp10 e indicazıon1 cCirca l’atteggı1amento comunıtarıo NOoN devono ESSCTIC lettera
morta anche 11 COIDO deve dare 11 SUO contrıbuto l’attegg1amento del COTDO DUO
esprimere efficacemente sentiment]ı inter10r1» Ssoprattiutto S1 Oovrebbe qla-
sclare ll educare la comunıtä, COI prudenza, al Canto durante la processione alla

Comunilone: comunı1icandı tuttı fedelı dovrebbero cantare rıtornellı eucarı-
St1CI alternatı COM versett1 dı salmo» “°

Ancora ira le novıtäa, da eggere la proposta dı introduzıone precı1 de1
fedelı quella dı celebrazıon1ı parola d1 Dio DCI NzZ10N1 eucarıstiche“*' ne
feste Madonna“* diverse CIrcostanze: infiıne la solenn1ıZzazıone recıta del
Rosarıo0“®. SUua modestıa, popolo alla Messa inızı1atıva plonieristica: 0221
d11COTIAd indica cammıno ben ontano dall’essere concluso.

1 el1cato problema lıngua lıturgica verra altfrontato dal Vatiıcano {{ q] dı
19 messale CI fedelı rende ottimı SerVIZI S12 DCI la preparazıone celebrazıone, s1aper rıpren-

derne test1 1ın vısta dı approfondımento personale. Lo StESSO O1 eve affermare de1 oglıett1 domenicalı
che ‚urtroppo, nell’uso corrente, dı [  TZ21C0 anno quası esclusıyamente il OI endono intattı ad isolare

sıngolı fedelı
20 ALBISET II PICEHE Il Popolo alla Messa,

Ivi, NL
272 Ivl, 2185
23 Ivi, Z TTT
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II JII internazionale di studı liturgicı

Dal 14 al 18 settembre 953 61 tenne Lugano, SCINDIC nel Sem1mnarıo Ssd1il Carı
10. 11 111 Convegno Internazıonale dı Stud]ı Fiturg161%”, ımportante DCI la vıta ıturg1ca
locale dı orande rlevanza internazıonale ed eccles1ı1ale. Juganese wilel

STatO preceduto da due altrı Marıa aaC (195 Odılıen (Strasburgzo vide
la partecıpazıone eccezıonale dı prelatı dı Stud10s1 altamente qualıificati. 156
dı due porporatı cardınalı Alfredo (Ottavlanı 1useppe Frings, partıcolarmente
s1gnıficatıva Carıca ll CONSCBUCNZE., Con una ıimportante conferenza fatta pervenıre
radıofonıcamente, partecıpo anche allora arCIVESCOVO dı Bologna, cardınale (HAaCcO-

Lercaro.
L’ınızlatıva interessö vivamente papDad Pı0 (Chiamato DCI L’occasıone IN-

STAauraltor Sancliae vigiliae paschalis) influi in modo ımportante Su rıforma
Settimana Santa; inoltre rappresento una SOTTta dı Consacrazıone uffic1ıale de] MOVI-
Mento ıturg1cCo —11 SUO 1OINC DE Partecıpazıone attıva alla ıturg1a- tratto
DUTC, ira L’altro, dı due argomentı importantı L’Ordı lectionum Missae*“® Enrico
Kahlefeld) TODIeEMN del Messale Romano (B Joseph Jungmann): Uullad SOTTIa dı sem1-

prez10s1Ssıma coragg10sa che vrebbe portato SUO1 frutt! nel Concılio Vatiıcano Il
lavorı1 del SONO statı rmassuntı ne1l vot1 presentatı al Santo Padre *’

24 Fartecipazione Aattıva alla Liturgia, Attı de]l I11 Convegno Internazıonale dı ıturg1C1, CUTa
dı 1- AGNER, Lugano-Como 953

25 de]l messagg10 papale sıgnificatıvo: «Lieti "invocare sul 2 Congresso Internazıonale dı
Studı Liturgic1 arga eitfusione de1 dıvını Carısm1, perche DIU lıbera gaudı0sa S1 espanda, mediante la COTO-

SCCNZAa la celebraziıone del CUu. dıvino, la mistica CIla grazla, la ıta portatacı da Gesu Cristo S1
manıfest] SCINDIC DIU pıena 'asTIormatrıce anıme., accompagn1amo COI Nostrı ot] lavor1 del
Consesso, ımpartı1amo dı tutt1! singoliı partecıpantiı 1’ Apostolıca Benedizi0ne».

ımportante AaDPPaIc il g1Ud1Z10 Segreter1a dı ato, Tiırmato dall’allora ‚OSTI! Mons.
10vannı attısta ontın: «{ consens!]1, che questo 3981008 ha raccolto attraverso Centrı organızzatorIi
del Convegno, SONO la mıglıore conterma SU'a OPpDO!  1la Kss1 attestano quanto sS1a sentıito 11 DISOZNO
d1 una DIU consapevole partecıpazıone del mondo de1 fedelı alla ıta lıturgica Chiesa, fanno SPCIAaIC
COn uon fondamento che questa partecıpazıone del mondo de1 fedelı alla ıta lıturgica Chıesa eserc1-
tera anche Su. popolazıon1ı ı] DIU benefico influsso rinnovatore PCI una DIU ser1a ed evangelıca ıta eristia-
a» ımportanza dı questo esto stor1Cca: rıvela la senNs1b1lıta dı papa Pacellı eg]1 spiırıtı DIU ıllumınatı
anterlore ql Vatiıcano F: Conferma, g1a DCI quel 1vello ufficıle, la CONVINZIONEe necessıta
r'forma lıturgica DO1 ata dal Vatıcano

26 Interessante ”annotazliıone d1 ohannes agner nel Suo Mein We2 vATTR Liturgierefgorm, 29, In
CUl, rıterendosı1ı alla conferenza dı Lercaro al Convegno dı Lugano, COM leg1ıttimo orgoglı0 dichlara: «Be!1l1 der
Erörterung dessen, Was {I11a1l sıch VO  — diesem Referat erwünschte, Tie ich im Anschluß dıe bekannte
Stelle In der Imıitatıo Christı Von den Zwel Tischen aus 1US habe den 1SC| der Eucharistie ereıtet, Pıus
2Mu| Nun den 1SC des Wortes bereıten. Die Formulıerung, dıie ange VOT der Mmıiıtatıo Christı schon auf
Origenes zurückgeht, wurde VOIl Lercaro, spater Von ardına. Bea und anderen aufgegriffen. Sıe wurde
schließlich VO!]  an den Bıschöfen der Konzilskommissıon übernommen, ann aber sehr Z.U] nwıllen VO!  !

Jungmann (Konzılstagebuch) auf Verlangen eines einzıgen Konzıilsvaters verundeutlicht»
27 Le gıornate dı 10 d1 Lugano hanno TOVATtO ıl loro termıne 10g1C0 ne formulazıone dı alcune

conclusioniı che rassumonO, concısamente, puntı che attraverso contrıibuti de1 relatorı lo scambıo
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Per le SUC celebrazıon1, ı] Convegno S1 Servıva vicına chıesa dı Sdalml Nı1co-
la0, costrulnta ne| 9050 Per l’occasıone 655a VCNNGC trasformata In modo cCoragg10sS0
antes1gnano: altare rvolto ı] popolo, uog0 presiıdenza sul fondo dell’absı-
de, tabernacolo altare laterale... Per almeno vent]! annı, L’edific1ıo0 costitul una

VCTa rarıta pun dı r ferımento sud Alpı ammırato COTLIC esemp10 epre-
Cato COINC ımbolo dı tendenze per1colose...

Comunque 11 S1 mantenne fedele al PIOSTAMUNA che 61 CIid pref1sso:
CSSCIC modesto contributo alla chlarıfiıcazıone d1 que1l metodi1ı che fanno pIU preZ10-

firuttuosa la partecıpazıone attıva de1 fedel1ı al sacrosantı mister1 lıturgia.“©
OoOme tale 11 bılancıo dı questo incontro rimane altamente DOS1t1Vo.“”

1dee ne discuss10n1, hanno raccolto l’unanımıta vedute nella:mente dı tutt1 costitul1scono Ca
(0110) Ecco 1} esto supplıca de1 otl umıiılıatı al anto adre, OINC del Convegno dı ‚ugano «(Coe-
{uUuSs PTo lıturg1c1s studı11s Luganı diebus L  % 16, IS septembrıs Coopftatus, Beatıssımo apae Pıo XII obsequen-
tem pergratum anımum profitetur, quı 1910)81 Encyclıcıs Litteris «Mediator De1» ICI lıturg1cam
sapıentissıme Oomnıno moderavıt, sed et1am NOVIS instiıtutionıbus constitutionıbus CU) necessıIitatıhbus uJus
eMPOTIS COomposult, el Uunc 1psum lıturg1icum CONVeNTUmM Apostolıca Benedictione cumulare dıgnatus est.
'que humıiıllıme et 1denter sequentı1a ota öJusdem Summ1 Pontificıs benıgnıitatı submıtt

oetus recolens ormulam eato Pıo0 prodıtande aCtuosa myster1orum SAaCTOTUM parte-
cıpatıone fideliıbus peragenda, subsequentibus pontific11s documentis confirmatam, eamdem ( CSSC
novıt uberrimum fontem, qUO vitam abundantıus Christı fıdeles haurlant: dubiıtandum est quıin 1d
potıus et instantıus PIO m1issıonum reg10n1ıbus Aaut ab Ecclesiae unıtate sejJunct1s SCu «dıasporae» LU tem-
por1s valeat In posterum valıturum sıt.

Apostolıicas Summorum Pontificum recolens, Beatı Pır decretis, recentior1
Sanctıssımiı apae (3 Pı1 261 constitutione proditas, ut frequent! Sacrae Mensae partiıcıpatione eucharı-
St1CO Pane 1ıdeles nutriantur est In votis ut et1am divinı er! nutriımentum facılıus mentibus radatur, quod
obtiner1 videtur S1 amılıa De!l dırecte immediate OTIC sacerdotis lectiones in Miıssa vernacula
lıngua audıre possıt, CU] chrıistianı populı frequentla id uadeat.

888 Humillıme COEeTIuUS rogalt, (JUO facılıus ei TUCtuUOSIUS lıturgi1ae populus partıcıpet, ut ordinarılıs
locorum fat, qua DTO TeTrUum adıunctis utantur, permittendi 1ps1 populo NON modo erbum De!l SUa

lıngua audire, sed et1am eadem lıngua orando canendoque, infra Mıssam UJUOQUC Cantatam, quası responde-
Cum paschalı vigılıa eropportune ummo Pontifice Pıo XII restaurata pret10sos TUC!

CINANATEC apertissıme constel, ut sımılı modo integrae ma) T1S ebdomadae celebrationes reformentur, Juxta
Sanctae Sedis pastorale” sollıcıtudınes COETUS supplex 'ogal»

Questi ot1 SOT1O raccoltı In Partecipazione attıva alla 1turg1a, 36-37/ SOT1O segultı da
interessante COMMeENTLO

2 Ivi,p
29 Convegno al Lugano ben descrıtto da Johannes agner ne]l SUuo Mein Weg VATE R Liturgiereform

O-1. 28-30 «S arTt nıC. verschwiegen werden, we1l das Kennzeichnung der damalıgen
Zeıt och geltenden allgemeınen ımmung In der Kırche gehö dal3 einem der JTage einer geWIS-
SCI1 Krise kam, als eın Teıl der ıtalıenıschen 1SCHNOTIe daran Anstoß nahm, das die me1isten der anwesenden
1SCHOTIe und Priester N1C| einzeln zelebrierten, sondern wıe ründonnerstag üblıch In der Messe kom-
munt1zlierten. In dieser atıon MUuU. offenbar etwas geschehen. Bıschof Stohr gab den uftrag, mıt dem
eılıgen Stuhl, der ja ber das Treffen unterrichtet WAdIl, Fühlung aufzunehmen. guston1 und MIr gelang CS,
telefonısc Montin1ı erreichen. Diıeser saglte, INan möge sıch N1IC: eunruhigen, sondern wI1e abgespro-
chen fortfahren. In eiıner Audıenz ach der agung ausserte seine ufrıedenheıt ber das Studientreffen.»
Questa testimon1anza dı ımportanza conferma Ia conclusione ota
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Convegno dı Lugano continuera iıdealmente, nel settembre 956 SCHIDIC
COM la collaborazıone dı Aguston1 altrı luganes], nell’ıncontro dı Assısı de] 956

La fondazione del Centro dı Liturgia
Nel irattempo, CIid DUTC STatoO ondato 11 Centro dı Lıturgia che 1 mpegna in una

continua produzıone dı notevolı Suss1dı:
La NOVCNa de]l Natale fascıcolo innovatıvo che SCIVC lancıare le prime

celebrazıon1ı tematıche parola dı D1i0 La prıma edizi1i0ne rısale al 1954, la ON-
da notevolmente rinnovata arrıcchıta dı test1 d1 cantı al 1963*!

la Collectio Rıtuum DFO Dioecesi [uganensi-“ concepıita ad InStar appendicis
Ritualis Romanı evento sıgn1ıf1catıvo. volume, COMEC esplıcıtamente detto anche
nell  1ındulto rOManNO, S1 ispiıra ad analoghe inızlatıve g14 da tempo In atto in Germanıa,
in Francıa In alcune dioces1 elvetiche®. La novıta rappresentata dall’ıntroduzione
dell’ ıtalıano Approvato, AA novembre 955 Sacra Congregazıone de1 Rıti, DOL-

la 1rma de] cardınale (GJaetano C1icognanı
Uggettivamente CONCETINE poche celebrazion] (battesımo, confermazione da parte

d1 semplıce sacerdote, visıta CUTa de1 malatı COoON AaNNCSSOo rıto dı Comunılo0one de]
Vlat1co: dıversı rıtı PDCI morenti1, 1l rto de1 funeralı, 11 rıto de] matrımon10 alcune
benediz1ion1) Con notevolı restr1z10n1 (0  lıgatorietä dı re lato anche
11 STO latıno: formule sacramentalı DIU ıimportantiı da pronuncılare AaNCOTa In latıno)-*.
Per la prima volta al dı ua Alpı prevısto rıtus continuus intırmum munılendi
sacramentiıs extrem1s, In CUul1l contrarıamente ’uso invalso COIMNEC ultımoN-

PCI 1} Morente indıicato 11 vlatiıco.
Ottenere da Roma la Concessione de]l rıtuale CId ato alquanto labor10so0, COINC

traspare lettera dı Mons. elmiını al Card Cicognanı del Ün settembre 955 che
ACCOMPagna la richiesta dell’indulto VESCOVO A4dSSUumMNe la paternıtä L’ınızıatıva
1fende la serleta (preparata dıetro M10 INCAarıco CON la magg10r dılıgenza) la
1fende In base alle realı esigenze attualı nOostra Dioces1]. Non esita, ne STeSSO
2107N0, SCr1ıvere Antonelli, futuro cardınale, quanto 63 interess] quanto 61 desider]ı
che approvata LO da dıre alla Paternıita Vostra, alla CUu1l cortese attenzione

3() ALBISETTI FPFICCHE: Novena del Santo Natale, Como-Lugano,1954.
IDD., Incontro al Redentore, Lugano 963

32 Collectio Rituum Centro di Liturgia pastorale, ugano 956
4A Sotto ı] pontificato dı Pı0 AIIl, 1re dal 1941, rıtualı bılıngul SONO accordatı COM larghezza,iniıziandodai territorı dı M1SS10NE; 11 prımo data In ıngua 1nve Osservatore Romano del 13 gennal1011 28 novembre de]l 948 CTd la VO. Francıla:; ıl 950 Germanıa; 1l g1ugno0 de]l

954 DCTr glı USA che passeräa DO1 ad altrı Paesı d1 lıngua nglese. Glı Acta Apostolicae Sedis, ALM, 1953,
195-198, rıportano dialoghi CONCESSI PCI ı] rnto del Battesımo PCI °Italıa.

34 Collectio Rituum, Indultum Sacrae Rıtuum Congregationis, k2: L’iındulto ricalca esattamente
termını della Stessa Concessione alla Francıa ne]l 194 7; DPCTI la traduzione de1 est1 latını collaborö, oltre
al collaudato ota 15, anche 11 prof. Romano AmerI10o.
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ben nota benevolenza C1 permettiamo dı raccomandare 11 lavoro condotto termıne
davvero CON ilıgenza passıone.

Interessante ”ıntroduzione alla Collectio sempre in atıno...) fiırmata dal
Angelo Jelmin1°°. Con grande cautela, S1 afferma che «SAaCTI Eccles1iae rıtus quası

er s1gnatus septem s1g1llıs appareanıt». S1 cıta la Mediator De1l che afferma: «In NOn

DaUCIS rıtıbus vulgatı ermon1s usurpatıo va utılıs apud populm exI1istere p I
test—t>» ON avvertimento auguri10 fınalı plen! dı pastorale: «Non ta-
198181 OM1sSerımus OTIMNNECS ONCIC, integrum hulus novıtatıs fructum obtiner1 1ON9
nısı paroch! alııve sacerdotes, rıtus lıngua vulgarı partım celebrantes. et1am dılıgenter
curent explicare, quıbus modis ei temporıbus mehnus potuerınt, rıtus 1DSOS 1910)8| qUuoa
verba tantum, sed ef quoa 168 ei symbola qu1ıbus Spes affulget, h1ıs
subs1d11s et adıumentis, TeTrUum divinarum sc1enti1am apud SICSCH ostrum uctum In
sc1entiam tamquam necessar10 SECUTU: pletatıs fervorem eft eccles1astıcarum
caeremon1arum frequentiam».

Mons Antonı1o Miıstror120, allora VOESCOVO ll Tro1na, presentava la Collectio rıtu-
luganensı1s In un entus1liastıca cCOomMunicCcaAzZıoONe al Congresso internazıonale dı Da-

storale lıturg1ca dı Assısı de]l 18272 settembre del 956 Concludeva affermando che la
pubblıcazıone «honore le diocese de Lugano ei rejoult LtOUS les 1deles de angue ıta-
lienne» .}°: CON ermıne appropriato defıinıta primizla.””

La r1ıtorma Settimana Santa OCCaslone PCI presentare alle comunıtäa, In
prımo u0og0 al presbıter1, la lıturgia.”® Viene PUTC pubblıcato fascıcolo C’antı
DEr Ia Settimana Santa Adorazione del Sacramento ne. del Giovedlı Santo,
cContenente cantı appropriatı ed or1g1nalı DCI Ul Irıduo Sacro test1 Per la SCIAd de]
(nNOovedi Santo viene una celebrazıone arola, preghıiere chlaramente
ispırate alla Bıbbila Per la prıma volta, dı don uglıemo MaestrIi musıca dı
u1g1 Pıcchu, viene proposta una parafrası de] salmo 2 1 tratta dı una pısta interes-

In lıngua iıtalıana che; CON alterne vicende verräa, continuata SINO al PIC-
se

Vienl, Spirito Santo 11 tıtolo LLOVCI1A Pentecoste. L’ımpostazıone
de]l fascıcolo r1assunta presentazıone de]l VESCOVO Mons. Angelo elmıinı

35 Collectio Rituum, pa T'
36 La Maison-Dieu, 47-48, Das. 104
&'] Card. 9laudatio cıtata.
4X La documentazıone relatıva contenuta In “Monuitore Eccles1iastico”, EALL: 3'3 marzo-aprıle

956 1NUTINCTO specı1ale intıtolato La settimana santa. VESCOVO Angelo elmiını introduce olı studı
COM una SUua lettera pastorale; contrıbuti SOTMTO dı

LO ;DIrLfO LtuUrZiCO pastorale del rdo della Settimana ‚ANTIa restauralta;
OCcasıone priviılegiata DCI imboccare decısamente ed uffic1almente la strada de]l rinnovamento lıturg1co

DCI CSDOINC princıp1 basıları;
SIGNORELLI, Catechesi Settimana Santa restaurata;

L Dalla morte alla ıta Breve di LSEFUZLONL liturgiche INn preparazione alla Pasqua;
ALBISETTITL, Breve cerimoniale;

39 Vieni Spirito Santo, Lugano 963



ALERIO CORIN/ELLI 300

compendi0 dı test1 toltı Sacra Scrıttura ad ess] 1spıratı, che G1 fanno Invocare,
meditare gustare ı] dono permanente Pentecoste ne Chıiıesa fascıcolo COM-

porta tre partı Liturgia Parola In Spirıto Santo, Liturg1a de]l 11-

cresima; Appendice dı preghiere dı cantı. La ezi1one DIU Innovatıva rıguarda
sicuramente la ıturg1a sacramentale (ancora In atıno) confermazıone. SSa
introdotta COI dialogo dal tıtolo de1 cresıiımandı che r  auna SOrta dı
cateches1 celebrazıone, chiaramente in antıcıpo Su prassı pastorale COrrente

Sacrı11c10 Quaresimale Quaresima“” 11 tiıtolo del Lascıcoletto, CON tre sche-
mı1 dı preghiere de1 fedelı cantı. KRappresenta 11 tentatıvo di dare alla grande
umanıtarıa cattoliıca Sv1ızzera un anıma profonda, strappandola al per1colo dı
eCCESSIVO orızzontalısmo dı ispırazıone terzomondiısta.

ome nel Te dı innovare la celebrazıone settimana DCI Kaunı-
ta de1 eristianı. Propone ed questa la SUua or1ıginalıta preghiere cantı apposıtamen-
te creatl.

IL PERIODO CONCILIARE OS1-CONCI  ARE

dıcembre de]l 963 11 Concılıo Vatıcano 11 pu  1Ca 1l SUO prımo documento,
la costituzione SU. lıturg1a dal tıtolo Sacrosanctum Concilium. Ben presto u1g1
Aguston1 viene chliamato far parte de] Consilium ad exequendam Consitutionem de

liturgia, precısamente nel An 11 pIU SIAVOSO delicato perche CId quello
incarıcato r'1forma del Messale Romano. Ne CIa Relatore Mons. Wagner“”. La
nomına sara mpulso all’attıvıta lıturg1ca In dioces]. Praticamente tutte le
rıforme concılharı Saranno introdotte ne dıocesı dı Lugano in anteprıma (ad CÄDC-
rımentum) prıma loro entrata ulficiale In Italıa Talora CON qualche reaziıone da
parte ıtalıana. OS1 In Dioces], CON edizi0n1 provvisorie ciclostilate, SAHne introdotto 11l

ordinamento letture DCT la Messa, fın dal luglıo 1967. Mons. Annıbale
ugnın! segretarıo0 de]l Consilium ad exequendam aSS1cura q] VEeSCOVO Ia possı1ıbılıta dı

L’ıtalıano anche PCI la preghiera eucarıistica“*®

4() Sacrificio Quaresimale Ouaresima, Lugano 1963:;
Poer FLELLS el FECES,

4) CONSILIUM EXEQUEND CONSTI  TONEM SACRA Drot
La CONCeEess1I1ONe sara eitettiva il DF aprıle 1968 COM lettera del Consılıum invlata al presiıdenteConferenza Ep1iscopale Svizzera Mons. (NOovannı Vonderach (*“Monitore Eccles1i1astico” LAXXEN.,51) Le traduzionı PaASScCcTANNO 1in talıa, suscıtando reaz10n1.. DI tension1 988801 lettera (22 tebbra1i0

de]l VESCOVO di ugano, Mons. 1useppe Martıinoli1 indirızzata al VESCOVO dı Bıella Mons arlo Rossı
CON copıa Mons. .aTrTlo Manzıana, presidente Centro all Azıone ıturg1ca In Italıa Tre Annıbale

Bugnini Mons. Virgilio Noe Eccone punt! princıpalı: 2 Non questa dioces1 11 SUO VESCOVO, la
Conferenza episcopale ha dec1so d1 mettere dısposizıone de]l ero una traduzıone provvısorl1a anafo-
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Nel 1965, 11 Centro ll Liturg1ia pu  1Ca anche questa volta in antıcıpo SU1
temp1 le Melodie del celebrante de1 SaCcrT1 ministr1,” pratiıcamente le melodıe DCI le
cantiıllazıon1 durante la celebrazıone eucarıstica: intonazıone del orla. Orazıon1, epl-
stola, vangelo, intonazıone del redo, preghiera de1 fedelr, prefazl, conclusıone
preghiera eucarıistica, Padre no  5 lıberacl, congedo. In Ssecondo MOMEeNtTO verra
DUICpanche la cantıllazıone del FraCCcONntO dell’ıstıtuzıone.

Partiıcolarmente s1gn1ıf1catıvo 11 volumetto Ordinazıone de] Vescovo“* edıito
ne] 1968, in Occasıone dell’ordinazıone dı Mons. 1useppe Martinoli”. Per la prıma
volta, ConN autori1zzazıone Congregazione de] Dıvıno. il rıto dell’ordinazıo-

episcopale venıva celebrato ınteramente In lıngua ıtalıana. La Congregazıone
11ald autorı1zzava preparamne 1a versione, invıtando riıtornarla alla Santa Sede pCI la
ratıfica COINC base PCI una futura versione ufficı1ale. rıginale creato DCI 1’0occasıo0-

da Felıce aınoldi, 11 Cal Andate In ı1 mondo che sottolınea la mi1iss1one del
VESCOVO la SUa dıgnita.

Nel 9/2 la volta dı Norme Ssuss1dı DCI la celebrazıone dell’Eucarestia DCI
categorıe grupp1 dı persone”® L’opera, uscıta ne] per10do turbolento del postconcılio,
raccoglıe test1 ufficıialı Conferenza de1 Vescovı SvIizzer1 Suss1dı concret1 DCI la
celebrazıone CON fancıuliı, malatı, anzlanı, amıglıe. La preoccupazlıone, sottolıneata

presentazıone del VESCOVO Mons Martinol1 che le «celebrazıon1 lıturgiche de-
VOTILO 6SSCIC VEIC, VIVeE, SCHIDIC ON ne| all novıta che cede alla superfic1a-
lıta, improvvisazıone facıloner1a, ne] dı continuo profondo rinnovamento
del NOSTrO modo dı PICSaLC. D’altra parte, pero, NON DUO ne deve IMNMAanCaTec in ogn1
celebrazı9one la nota dı comunlone CON la Chiesa nota che OSNUNO ogn1 Comun1-
ta celebrante, ogn1 mınıstro che responsabıle deve SCHADIC avvertire, vivere ed eSPT-
T1LCIC Questo s1gn1ıf1ıca che og2n1 celebrazıone deve TOvare 11 g1usto equılibrıo0 ira CTI\

fın dal NC DCI la Svizzera edesca S1 11 che CId Stato, 1N0 quella data, elaborato
In SCIL1LÖO alla Commissione de1 rappresentantı Germanla, dell’ Austrıa SvIizzera... Lo StESSO
eriter10 S1 doveva segulre DCI la Svizzera ıtalıana: d1 quı l’edizione provvisor1a del en! Le esigenze dı
questa dioces1 d1 cammınare unıta CON le Tre dioces1ı SvIizzera... NOMN OCCaAaNO |’unıta esıgenze
dell’Italıa» VESCOVO Manzıana reagıra COI lettera dell’&8 969 Qualcosa dı analogo S1 verifichera
COM l’edizione anafore In Occasıone del S1nodo Svizzero del 10772 Vennero pubblıcate In
ıtalıano sul finıre de]l 1974, 1NOMN ne esatta traduzıone approvata da Roma. bens1 in es rvıisto
prıivatamente dal bolognese Msg Lucı1ano Gherardı Msg Annıbale Bugnin1, che CTa informato
questione, autor1ZzzoO verbalmente UsSo dıffusione. In questa versione passo ne seconda del Messale Italıa-

(1983) C, pratıcamente, sembra CSSCIC largamente tenuta presente PDCI la traduzıone latına ufficıale
DICX eucharistica pro Varıls necessıitatıbus del agosto 991

43 Melodie del celebrante de1 SaCrTI minıistr1, Lugano 965
Ordinazıone del VesSCOVO, Lugano 968

45 Profondamente convınto portata pastorale dec1is1ion1 del Concılıo Vatıcano in partı-
colare necessıIıitäa rıforma 1  Tg1CA, MSg artınolı CuUro l’applicazıone durante 11 SUO ep1scopa-

(1968-1978). Ira le SUC inızıatıve la prıma edizione dı Lodate DIio una innovatıva attenzione al problem1
dell’adeguamento egl1 dıfıcı dı Cu. alle esigenze.

46 Norme SUSSLdI SDETr la celehrazione dell "Eucarestia DEr categorie gruppl di DEFSONEC, Dırettive
DCI la distrıbuzione cComun1one, Lugano 1972
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t1vıta edelta aglı elementI1 tradızıonalı fondamentalı. inoltre Ogn1 celebrazıone CU-

carıstica deve avvenıre Ssecondo le NOTINGC date daı VescovI1; ver] responsabiılIı
tenticıta dı ogn1 eucarıstia>»» */

Le dıspos1zıone Conferenza Ep1iscopale SVIZzera pluttosto ap!  S
comunıone SO le due specıle, cComunlone ne MAaNO, dıistrıbuzione dell’ Eucarestia
da parte dı la1cı, schem1 celebratıvı pertanto la pubblıcazıione. g1unta in talıa, SUSCI1-
tera qualche perplessıta. sSse finıranno col produrre unNna blanda (pOcoO convınta?) ICa-
zione negatıva Congregazıone de]l Dıvıno, ne ettera fırma al
Mons. Annıbale Bugnin1”®. volume ha pero LTeSsSo ottımı SErVIZI, portando ordıne
serleta In pPreC1SO mMoOomento StOFr1CO caratterızzato SOprattutto Oltralpe da inızlatı-

lıturgiche selvagge -alla unga- rıvelatesı DO1 ncontrollabiılı sclerotizzates1ı iın
forme aberrantı, ben ontane dırettive concıları.

Un’ulteriore pubblıcazıone sıgnificatıva ımportante rimane 11 TO dıiıocesano
d1 preghiere dı cantı, continuazıone ideale de] Popolo alla Messa che, dopo due

p1uttosto provvısorie (la prıma dal tıtolo Unitı ne lode., 1n tre fasc1Ccol1), o1unge
alla edizione definıtiva pubblıcata nel 085 11 SUO tiıtolo Sara Lodate Dıio“”

Presentando la prıma edizione del 1975 1}l VEeSCOVO 1useppe Martınol1i1 SCI1VEe-
«Lodate Dıi10, NON avendo la pretesa d’essere perfetto dı soddısfare a tutte le

es1genze, ha al SUO attıvo, stud10, fatıca, ricerche, creatıvıtäa, esperl1enze attınte dıver-
fontl, vuole ffrıre SeErV1IZ1IO attuale alle nOostre assemblee ad OSNUNO ingolar-

CNHtE: vuole alutare l’ınstabilita, che CIa da SCOnTare, dı questi annı dı r for-
volute dal Concılıo: vuole CSSCTC dı gulda nell’affrontare tempo 1ON dı immob1ı1-

11Smo, CAarı1co dı fermenti! vıtalı da Vv1vere da portare maturazıone ne nOostra
pıetä ne nNOstra vıta 1vello COomunıtarıo ed individuale».

seconda ediziıone, notevolmente accrescıuta, ı] VESCOVO Mons. Ernesto
ogn1 S1 esprimeva nel uente modo: «In questi annı, DIU rıprese, In dioces1ı 12-

rıflettuto... bbıiamo Cercato mez7z]1 perche le nostre cComunıta SCHIDTEC DIU V1 61
conformıno. Ora, CON la riedizi0one dı Lodate Dio bbıiamo tra INanO Strumento
privilegiato DCI la celebrazione comunlıitarıa fede., lode, de] rıngrazı1amento,

supplıca, la quale 19(0)8| DUO sussıistere una Chlesa VIva. La r1scoperta de]
valore preghiera rI'nnovato impegno celebratiıvo costitulscono U prımo fon-
damentale DECT 11 rtinnovamento auspicato».

Lodate Dio S1 COME TO 1turg1C0 dec1ısamente Coerentemente
postconcıliare: SOTTAa dı mınıera CUul una comunıta DUO attıngere DCTI celebrazıonı
iıdealı dıversificate. Un TO 19(0)81 facıle che SUDDONC Sforzo COSTAaNnTie ed ha
grande merI1to: alutare ad approfondıire la celebraziıone In modo intelligente, COoON test1
musıche varıate, In CUul 11 primato spetta alla Parola dı Dı10 alla Lıturgia ome diceva
papa Montin1, pensato COMe guılda entOo rinnovatore PCI DIU ser1a ed SCVanN-
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gelıca vıta eristiana.>* Lodate DIio 61 qualifica DCI un orande caratteristica: perme
ad ogn1 celebrazıone d1 mantenere I9 sa fisıonom1a lıturgico-celebratıva. Non S1 Ta
dı una raccolta dı cantı passepartout, p1uttosto dı cantı appropriatı diversıticatı in
funzıone singole celebrazion1. E naturalmente, dı chlara 1spırazıone bıblico-11-
turgıca. Un SerVIZ1O Uun1CcO ne] SUO SCHCIC In lıngua ıtalıana la proposta dı cantılla-
z1one de]l salmo responsorlale rOpr10 dı ogn1 sıngola domeniıca festa Questa partı-
colarıta da intendere COTMNC concretizzazıone dı SCOPI precı1sı postı COILIC traguardo da
uUulla ımportante riscoperta teologıca, lıturg1ca pastorale ben chılarıta ne d1spos1Z10-
N] uffic1alı.>* Rıcchissımo Varıo proposte rel1g10so-culturalı dı Lodate Di10, ben
possıbıle ne pratica COINEC 10 dımostra l’esperienza dı dıverse comunıita, ha Certa-
mente carattere ideale SUDDOLLC unNO SfOrZO 6O cContinuo S12 DCI le assemblee
celebrantı che DCTI pastor1.”“

Un altro etitore ımportante dell’ımpegno 1turg1Co dioces1 dı Lugano
11 eitore segulto SCINDIC CON studıosa attenzi0ne, ne spırıto
dispos1z10n1 del Vatıcano IL, In convınta apertura all’arte moderna. Meriıta una

trattazıone parte che CSCC daı lımıtı dı questo contrıbuto.
L’applicazıone generale rıforma lıturg1ica NON ha CONOSCIUtO In dıoces1ı ol

eccess1 che anno caratter1zzato altre reg10n1 SVIZZzere ed estere hanno servıto da
pretes alla reazione de1 tradızıonalıstı facentI1 CaDO Mons. arcel eieDbvre Per
quan(to rıguarda la dioces1ı ticınese 1a rfTorma STata introdotta, nell’assıeme., COI equl-
1br10, CONVINZIONEG, rıspetto, apertura edelta alle dispos1z10n1 ufficıalı. SSa 61 CON-

cretizzata oltre che ne comunıta parrocchialı S12 ne celebrazıonı ep1scopalı che
tutt’ora S1 voglıono esempları DCI edelta creativıtä, S14a ne celebrazıonı rıprese

alla 10 alla Televisıone SvIizzera Italıana (RTISI) Queste em1ss10n1 hanno
servıto ANCOTa ErvVvonNno daudı rıferımento PCI celebrazıon1ı parrocchialı lıtur-
g1camente corrette, diversıficate ne forma COn 11 r1COFrSo tutte le poss1bılıta SOI1LO

molte!- offerte dıispos1z10n1 ufficıalı. Naturalmente avendo presenti le esigenze
richleste da1ı medıia le possı1bılıta da ess1 offerte. Queste em1ss10n1 SONO TIesC possı1bılı
orazıe alla collaborazıone entus1l1asta cCompetente al dı lalcı.

5() 'AGNER, Partecipazione alla Liturgia, ugano 1952, 231
Questa partıcolarıta del Lodate Dio eve CSSCIC sottolıineata poiche urtroppo, iın generale,

ne rıflessione ne prassı pastorale, 191078 stata data ecCcess1Iva ımportanza alle dıspos1z10n1 cContenute al
20-21 de1 Princıipi generalı pCI la celebrazıone Parola d1 Dıo zl salmo responsorlale dı ([0)8088801 31

esEZUISCA in cCanto. C4 SONO due modi dı cantare 11 salmo dopo la prıma ettura: Ul modo responsorlale 11
modo dıretto. modo responsorliale che quello, SCHNPIC che Ss1a possıbıle, da preferirs1, allorche 1l salmıta

ı] cantore del salmo pronunzla versett1, tutta 1’assemblea partecıpa col rıtornello modo dıretto,
allorche 11 solo salmısta 11 Solo cantore canta 11 salmo |L’assemblea 81 Iımıta ad ascoltare, intervenıre
col rıtornello:; anche allorche 11 salmo 1en cantato da tuttı quantı insıeme. Canto de] salmo anche del
solo riıtornello 2SSal efficace PCI approfondıre 11 spiırıtuale del salmo STESSO favorırne Ia
meditazıone. In Ogn1 sıngola ultura S1 devono tuttı que1l mezz]1 che DOSSaMNO incoragglare 11 Canfo
dell’assemblea, 1V1 TCSO, 1n modo 8}  1colare, 1’uso acolta prevıste questo nell’ Ordo
lectionum Missae CIrca rıtornellı da ne1l arı empI1 lıturg1c1».
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Un problema Ser10 rappresentato dall’arrıvo In dioces1, sopra  (0
partıre dal 1986, dı diversı movımenti eccles1ıalı dı sacerdot!]! extradıocesanı: sovente,
ne SCJ1a dı riıflusso devozionalistico ed emozı1onale abbastanza SOo, ess1 L-
t1ivamente S1 (talora anche contestando) genume d1spos1z10Nn1 ufficıalı

spırıto rıforma ıturg1ica concılıare. Certamente S1 STanoO Indir1zzo
scelto dioces1 luganese che r'1mane SUOo Vanto urgente lavoro formatıvo
In prodondiıta. LO STeSSO dicası DCI la formazıone de1 sem1narıstı. de1 catechist! de1
futurı operatorIı pastoralı.

La conclusıone dıventa augur10: che la dıoces1, DUr ne mutate cCOond1z1on1
de1 temp1, sappıa impegnarsı Vvivere SCINDIC CON 21010Sa CONVINZIONE, la lıturgla, inte-

culmıne C tende L’attıvıta Chlesa e7 insıeme, la fonte da CUul PTOMana
tutto 11 Su”Oo vigore.” Lıturglia quale sS1amo tuttı dıscepoliı (quındı da approfondıre

NON II} DCI l’eserc17z10 dı fantasıe personalı) che C131 chlama conversione,
rtnunclare al facılı devozıonalısmı PDCI rNsCoprıre dASSaPOTaIC la fresca 1ın1ia sal-

realızzata in Cristo attualızzata ne celebrazıone, che Sdall Leone Magno, G
profonda intu1z10ne condensa nell’assıoma r1proposto ne Lıturg1ia Ore 11 Q10T-

dell’ Ascensione «quod CONSpICUUmM erat In Domino STITrO Jesu sto, In 1a-
transıviıt»>*

52 assıeme d1 queste dırettive ha Ottfenuto autorevole conferma Lettera Apostolıca
Dies Domini (n 50) dı (10vannı a010 IL «Dato il arattere propri0 Messa domenicale 1' ımportanza
che cSSa rmveste PCI la 1ta de1 edell, neCcessarıo0 prepararla COM specı1ale CUTdA. Nelle forme suggerıte

pastorale aglı us1ı localı in armon1a COM le NOTTNE lıturgiche, bısogna aSS1CcuUrare alla celebrazınone
quel arattere estoso che Ss’addıce ql 910rN0 commemoratıvo Rısurrezione del S1gnore. tale
importante dedicare attenzione ql Canto dell’assemblea, poiche CSSO partiıcolarmente ad esprimere la
9101a dels sottolinea la solennıtä favorisce la condıivisiıone dell’unıca fede del medesıimo (1
S1 preoccupı pertanto Ssilia qualitä, S12a DCI quanto rıguarda est1 che le melodie, affınche quanto S1
PTODONEC 0gg1 ll creat1vo S12a conforme alle disposizioni lıturgiche degno il quella tradızıone
eccles1iale che vanta, iın mater1a dı musıca ‚y patrımon10 all inestimabile valore».
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